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1. INTROOur.nou 

1.1. Les objectifs clu projet DP/RWA/R0/003 (19R0-8R) 

Etablir une unite cte production de lllPcticamr.nts a haSP. de plantes 
medicinales disponibles au Rwanda en ouantites suffisantP.s. 
En plus ce pro~ramne permettra le dP.veloppanent r1e l'activite de 
recherches et l'application pr3tique des principes actifs dans la 
fabrication de medicaments a base cie plantes medicinales. 

Ckloique le document de projet ait envisa~ b production des medi
caments (il est vrai "sur un P.chelle de petite industrie a condition 
de disposer des moyens techniques et du personnel suffisant"), il 
propose la dotation par le PNlll de l'equipment seulement pour une 

unite pilote d'extraction et de distillation. 

11 ressort assez clairement du doc1.111ent de projet que le projet 
avait au mains trois activites principales, a savoir: 
- la construction d'une usine pilote; 
- la mise en place d'un laboratoire de contr&le; 
- la formation du personnel local y corr~ris la specialisation dans 

la culture des plantes medicinales. 
Mais la liste des activites prP.vues est loin d'etre complete; par 

exernple, la cultivation des plantes meoicinales n'est pas du tout 
mentionnee comne tel. 

Les bases sur leSQuelles le projet etait fonrle n'etaient pas tres 
explicites. Tandis qu'on a insiste sur la possihilite de produire 
des medicaments a base de plantes medicinales, ce n'est pas evident 
si ces produits devaient ~tre des produits pharmaceutiQues reconnus 
ou des produits derives de la mP.decine traditionnelle du pays. 
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1.2. Description de poste pour l'expert 11-01. 
1/ Etudier l'agrotechnique et les conc1itions climc.itioues pour un 

certain nOl'lhre de plantes medicinales qui seront cultivees pour 
l'e~traction en collaboration avec le Centre de RP.CherchP.s des 
Plantes Mecticinales auprP.s de l'l)'liversite de Butare. La liste de 

ces plantes medicinales a cultivP.r doit etre prP.paree par le 
Conseiller Technique Special de l'ONllJI apres consultation et 
discussions avec les industries pharmaceutiques et les industries 

d' extraction. 

2/ Preparer des plans detailles pour le cultivation a grande echelle 

des plantes mP.dicinales choisies. 

3/ Dresser la liste du materiel et ctes machines necessaires pour 
e~ecuter le progralllllP. de cultivation a 9rancl P.chelle. 

A/ CatmP.ncer inmediatement par la culture en pepiniere des plants 

mecticinales pour etudier les modifications necessaires de 

l'agrotechnique. 

5/ Arranper et surveiller la formation nu persOl'Vlel local dans le 
domaine de l'agrotechnique des plantes medicinales a grande P.ChP.lle. 

6/ L'expert devra egalement etablir un rapport final exposant les 
conclusions de sa mission et ses recOIMIP.ndations aµ Go11vP.rnPment 
Quant aux mesures que celui-ci pourrait eventuellement adopter. 

1.3. Characteristigues de ma mission 
La mission etait cffectuee en deux phases qui ant deroulees en 4 

et en 3 etape~ respectives. La premiere phase contient: 

les etapes dP. 3 octohre a 13 novembrP 19Al, 
24 mars 5 mai 1982, 
3 novemhre 14 decP.mhre 19A2 et 
" or.tab re 13 novemhre l 9A 3. La rlPlJ)t' i emP. nhaSP. 
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contieot les etapes de 

21 a 25 fevrier 1986 

17 a 31 janvier 1987 et 

14 avril 22 mai 19R8. 

La repartation statistique journali~re des activites differents 

est derrlontree dans le tableau I. ci-joint. 

Phases et Vol d'aller 
etapes et briefing 

1.1. 2 

2. 2 

3. 2 

4. 2 

2.1. 0 

2. 1 

J. 1 

Total 10 

J 0 u r n e e 5 

a Kigali a Butare en excursion 

2 22 12 

3 29 5 

J 29 5 

J 20 ux 

J 2 0 

9 2 0 

4 17 0 

27 121 33 

x Y enc1us les sejours officiels au Burundi et au Kenya 

xx Y encl11s la preparation du rappei:t final 

TablP.au 1. 

Vol de retour 

et debriefing 

2 

J 

2 

2 

0 

2 
9XX 

20 
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Si on prend corrrne total de la mission 100 S1 la repartation est 

la suivante: 
Vol d'aller et briefing 5.1 s 
Journees a Kigali 13.l s 
Journees a Butare 57.2 s 
Journees en excursion 15.4 s 
Vol de retour et de briefing 9.2 s 

Les donnees docullentant que la partie de la mission sur place 

est plus de 85 S. 
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2. ACTIVITES REALisES PAR L'EXPERT 

2.1. Sorrmaire de mes activites executees 

Cc:11111e le Rwanda COIYlait un climat t~re - avec deux saisons de 

pluies et deux de sechP.resse - l'agrotechnie dP.s plantes mecticinales dans 
le pays ne diff ere pas aux inl!thodP.s utilises dans autres partie du monde 

d'un climat tempere. La culture d'une partie de nos plantes est deja 
pratique au Rwanda parce qu'ils etaient de vivri~res cr.apsicl.Jll frutescens 
Cucurbita pepo),forestieres {Eucalyptus species) ou industriP-lles (Pelar
goni1111 gravenlens, Chrysanthenl.ln cinerarieafoliun). 

Les conditions ecologique.s soot neal"lllOins tres variees dans le pays 
cies les chaine nordique des volcans {jusqu'a AOOO m) plus fraiches, a la 
region d'un type de saval'Vlah a l'Est du Rwanda. Vers l'Ouest il yen a 
encore deux rayons des t&rets vierges: une ressource des plantes 

medicinales spontanees utilisee par des tradi-praticiens. Si, une fois,on 
arrivera a leurs introduction dans la culture on trouvera des analogies 
dans l'agrotechnique deja entamee pour les espP.ces en relation de leurs 
origine. Ainsi par exemple l'Oci..,.. urticifolil111 (spontanee) peut etre 
cultivee aux methodes bien connues chez les autres Oc:illl.lllS dans beaucoup 
de pays. 

Au C~P~TRA a Butare ils y existaient deja quelques plantes dans 
leur jardin quand je suis arrive a premiere etape de ma mission en 1981. 

Tandisque ma tache etait quantitative - d=etablir des cultures en grande 
echelle - et en meme temps qualitative aussi: d'introduire les methodes 
evoluees applicables aux plantes choisis a ravitailler l'unite pilote. 

l'4es activites etaient tres etendues, se comnen~ant d'acquisition du 

terrain necessaire, a !'assurance des semences, ainsi Que'a la 
planification et a !'execution des cul'b.•res jusqu'a la formation des 
cadres. 

Pour assurer la conditions sine qua r.on, !'acquisition du terrain, 
j'ai pu convaincre le directeur d'autant du CURPHAMETRA et le vice
recteur de l'Universite Nationale sur Ja necessite d'avoir une base 
stable pour les cultures. Pour la realisation d'entamer aucune 
agrotP.chnie j'ai consulte le chef de departement agrohotanique du 
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ClftPHN£TRA sur la base genetique existente et nous avons non seulement 
ntJltiplier ce qui etait en main dans les pepinieres,mais aussi execute 
plusieurs excursions de cueillette des plantes spontanees. Apres une 
discussion de plusieurs occasion j'ai pu decerner les plus importantes 
plantes choisis pour l'unite pilote a la phase exploratioire. J'ai 
elabore en connaissance de tous ces conditions un plan des cultures pour 
les annees 1981-83, nomne .. Meccuro" (Mentha+Capsicun+Cucurbita+Ricioos+ 
+Ocinun), contenant les devoirs de selection des differents especes ainsi 
que l'agrotechnique et les eauipments a utiliser - a la fin de la 
premiere etape de ma mission. 

A !'occasion de la deuxieme etape (mars-mai 1982) j'ai apporte 
quelques grains des plantes medicinales de Hongrie et les seme en 
pepiniere. Avec le botaniste du CURPHAtETRA nous avons continue la 
cueillettP. des especes spontanees au Rwanda. Le travail des pepinieres et 
de lll.lltiplication n'est pas cesse et c'est pourquoie nous avons cannence 
des essais differentes sur les methodes de culture et de selection. Pour 
la formation des cadres j'ai donnt? plusieurs conferences aux experts du 

ClftPHN£TRA et pour les agro-techniciens. Mais le plus i1111ortant de mes 
activites etait de delimiter les frontieres du terrain acquisa l'autre 

ct>te du Butare,au marais. 
La troisieme etape (nov.-dec. 1982) de ma mission etait tres 

facilite par le vehicule de l'ONl.lJI, envoye a ma proposition suivant ma 

premiere debriefing. Des translocations entre le jardin des essais et 

des pepinieres, le transfer des plantes pour etablir les cultures dans le 
marais, ainsique les excursions de cueillette etaient devenus plus vites 
et plus efficaces. J'ai apporte des grains differents et stolons de 
Mentha sachalinensis de Hongrie, ainsique la descriptiun de production de 
l'amidon (necessaire pour les medicaments en pillules). C011111e le 
botaniste du CURPHN£TRA a passe prealablement son stage de 3 mois a 
notre Institut de Budakalasz (Hongrie) entre mes 2eme et JP.me etapP.s, sa 
formation arrivait le nivau souhaite et nous avons etabli beaucoup des 
parcelles des plantes medicinales dans le terrain du marais, et execute 

• 
les travaux conformement du plan "Meccuro". En dehors de cette 
production, j'ai consulte le dirigeant d'un projet de FAD en CP. qui 
concerne les possibilites de vulgarisation pour nos plantes. 
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La quatrieme etape (oct.-nov. 1983) etait plus differente des 

prealables, car le partenaire "hanologue", Chef de Departement Agro

Botanique est parti pour preparer ses th~ses. Le technicien etait change, 

je n'ai pu conseiller que le Chef de Departement de Production ou 

ClflPHAM::TRA. Lui et le Oirecteur nouveau-elu pour les al"V'M!es 1983-86, ont 

fait le plus a la realisation des plans et d'assurer les cultures. En 
dehors de cette production j'ai plusieurs fois discute a MINISAPASO les 

conditions qui permettent l'entree dans !'utilisation officielle des 
... 

medicaments a base des plantes medicinales. C".lllne l'alcool est 
indispensable pour la pro<lJction des teintures de nos plantes j'ai 

recherche dans les enviros de Butare de sucriers a petite t?c:helle 

d1 aCQuerir leur melasse COlllne matiere premiere a l'usine pilote. 
J'ai envisage les projets en cours ou en preparation dans les pays 

v~isins, au Bujunbura (Burundi) et au Nairobi (Kenya). 
Avec ces 4 etapes la premiere phase de ma mission a pris fin. 

Presqu'apres trois ans (fevrier 1986) j'ai passe une visite courte de 5 

jours de nouveau au Rwanda, et insiste d'etablier de nouveau les 

plantations. J'ai consulte la question des especes de Mentha - des 

jardiners ont change les etiquettes - et discute avec MINISAPASO la 
situation de vulgarisation des medicaments a base des plantes. 

le janvier-fevrier 1987 - a l'oc~asion de la reunion tripartite -
j'ai participe a la mission d'evaluation comne consultant. J'ai visite 

les cultures de nos plantes sur les terrains du CURPHAMETRA avec le 

directeur adjoint en lui proposant quelques ameliorations des espacements 
ainsique du stockage de matiere premiere avant et apres l'elahoration. 

J'ai consacre beacoup de temps pour aider le representant officiel de 
l'ONUOI en preparati~n de ses propositions ainsi que son rapport. J'etais 

present me.ne a la reunion tripartite et j'ai contribue aux discursions, 

et aux recomnandations acceptees. 
La Jene etape de la deuxieme phase de ma missian (avril-mai 1988) 

eta it C011Sacre a 1 I elaboration d 1 Un progranriie de developpement de 
production des plantes medicinales au CURPHAMETRA. J'ai trouve un 

partenaire 'homologue' - un ingenieur agronome - et pouvait c1iscuter avec 
lui taus les problemes theoriques et pratiques de nos cu1tures. J'ai pu 
consulte le botaniste de l'INRS - qui est en cooperation avec lP Centre -
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et je lui ai propose d'elaboration un theme sur un genre medicinale 

endemi£1Ue oo Afrique montagne-..Jse COiscopodit11t). 
Conformement le voeux de l'CH.lll et du PNl.Il au Rwanda (Annex 1) j'ai 

prepare les f o['lllJlaires et les annexes - ensenCJle avec le coordinateur 

nationale - pour le rapport d'evaluation pour la prochaine reunion 
tripartite. 

2.2. Atteinte des ~jectifs et l'utilisation des resultats 

1. En tenant ~te aux differentes conditions climatiques il existe 
deja deux types de possibilite aux cultures des plantes medicinales au 
sein de CURPHNE:TRA, l'une sur les collines (10 ha) et l'autre (70 ha) 
dans le marais-acquis conformement mes propositions. Ce dernier est deja 
un propriete stable de l'lkliversite (Annexe 2). Les terrains sont encore 

differencies selon leur structure, leur richesse en matieres organiaues 
et les moyens a leur arrosage, ce qui permet l'utilizations des 
agrotechniques tres variees, carresponcfant les exigences des especes de 
plantes. 

2. La liste des ces plantes medicinales c'est formee en consequence 

des essais realises pendant et entre les phases et les etapes de ma 

mission. L'introduction des plantes des zones te1111eres - ce que j'ai aide 

par mes apports des qrains et des stolons differentes - etait quelquefois 
sans succes (pourriture de Hllnulus lupulus pas de grains de Plantago 
psyllium), au le rendement semble trap bas (Mentha piperita: rnanoue des 

journees longues). Mais la plupart des especes (Tableau 2.) pouvaient 

s'adarter aux conditions nettement differentes de leur pays d'origine et 

assurer des recoltes acceptables au point de vue de rentabilite des 
cultures. 
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Tableau 2. 

liste des espE:ces deja introduites au Rwanda en vue de la production des 
medicarnents 

Angelica archangelica 'Bucakalaszi' 
Artemisia dracunculus 
Calendula off icinalis 
Dlenopof.'illll anthelminticun 

Cynara scolymus 
Digitalis lanata 
Glycyrrhiza glabra 
Lavandula vera 
Levisticun vulgare 
Linum austriacum, L. flavun, L. angustifolium 
Lippia citriodora 
Majorana hortensis 
Matricaria chamomilla 
Melissa off icinalis 
Mentha crispa, M.piperita, M.sachalinensis 

Dcimun basilicum, D.lamiifolium 
Plantago lanceolata, P.major 
Plectranthus longipes 
Rheum palmatum 
Rosmarinus off icinalis 
Salvia sclarea, S.officinalis 
Saponaria off icinalis 
Satureja sinensis, S. pseudosinensis 
Solanum laciniatum, S.dulcamara, S.vescum, S.pseudocapsicum 

Thymus vulgaris 
Valeriana off icinalis 
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3. La liste des plantes medicinales ne contient que peu des especes 
natives, indigenes ou endemiques au Rwanda. C'est dU quelques fois aux 
recherches botaniques manquants, - je n'ai pas cesse de demander aes 
collegues de r~lacer ces vides - mais en plupart ces plantes sont en 
essais prealables d'une culture quelconque (Tableau 3) on bien la 
cueillette est abondant (cD11111e p.e. chez Datura stramonium) et surement 
plus rentable que l'introduction en CtJlture. 

4. Conformement mon plan 'Meccuro' elabore en 1981, j'ai p~ 
organiser sans grands problemes les cultures des plantes medicinales. Les 
~s introduites ont ete cultivees sans difficultes en 1982 et 1983. 
Lars de ma demiere etape de premiere phase, l'unite pilote n'etait 
toujours pas arrivee. Certaines quantites de plantes que le CURPHIU£TRA 
avait produit (conformement mes conseils) etaient stockees. Le Centre 
devait detruire une partie ayant ete recoltee longtefllJS avant la mise en 
marche de l'unite pilote (Annexe 3.). 

5. Les cultures etaient reconmencees au mois fevrier 1986 - juste 
apres non court escale - et ant donne de materiel en quantite sufficiente 
pour faire des essais exploratoires avec l'unite pilote. Aux temps de 
l'P.valuation tripartite en 1987 nous avons trouve 10 ha a cote de l'usine 
pilote et 10 ha en culture dans le marais. Il y etaient aussi 20 ha 
d'Eucalyptus a la disposition du CURPHAM::TRA. Le rapport du chef de la 
mission d'evaluation avait bon droit d'ecrire a ce sujet: 

"L'areale dispcnible pour la culture peut satisfaire a taus les 
besoins envisages". 

(B. Realisation des activites; page 16.) 

6. Le progra11111e de developpment de la production des plantes 
medicinales (un plan elabore par moi-meme pendant mon dernier sejour en 
1988, avec !'assistance de mon homologue ingenieur-agronome) etait 
accepte par le CURPHAMETRA et determine les directions a suivre en 1988-
90. Le texte de ce progranme se trouve ci-joint COlfWTle Annexe 4. 
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Tableau 3. 

Liste des especes en etat spontane au Rwanda pouvant entrer 
en utilisation caime medicaments 

Acacia miersii 
Acalypha villicaulis "Unuzigaqiiri" 

BasiliClJm polystachion 
Calamintha cryptantha, C.sinensis 
Cassipourea nilotica "Ingonga" 

Coleus species 
Oiscopodium viride 
Gloriosa simplex 
Gutertiergia cordif olia 
Hydnora africana "Unutima w'isi" 

Hyptis pectinata 
lboza riparia "Unurawmba" 
Lantana t ... ifolia "Unuhengeri" 

Piper uMbellatum 
Rubus rigidus "Unekeri" 
Rumex abyssinicus "Unufumba" 
Tithonia diversifolia 
Vernonia amygdalina "Unubirizi", V. thomsoniana 
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7. On peut voir de ce progranme que la condition biologique des 
cultures, le ban semance, les organes vegetatifs appropriees a la 
R1Jl tiplication, dont la banque de genes est dans les mains du 
CURPHNETRA. Neamoins il est indispensable de contiroer la selection, et 
assurer par cette route la qualite de matieres premieres produites 
ul terieurement. Le characteristique chimique est a garder par des 
controls regulieres de Laboratoire d'Analyse. 

8. Les experts du ClfiPtWETRA ont appris beacoup de t'.es conferences 
sur la chimiotaxinomie et sur !'organisation des cultures et de la 
recherche sur les plantes medicinales en Hongrie. Les plus prochues 
d'entre-eux, les botanistes, l'ingenieur-agronane ont canpris la 
specialite de nos plantes ainsique leur culture ou leur variation 
possible. Le know-how que j' ai apporte sur la production d' amidon, les 
informations sur les conditions reglees des medicaments a base des 
plantes medicinales en Hongrie facilitent la vulgarisation de ses 
pr'.ldl.lits. lk1 stage de specialisation pour l'ingenieur-agronome peut 
tabiliser les resultats acquis jusqu'a maintenant. 

9. J'ai transmis aux collegues rwandais les methocles de production 
conformement nos experiences hongrois; sur l'amidon a la base de manioe, 
sur le tannin, sur l'ar0me de banane. J'ai apporte des matieres standards 
differents et aussi 6 souches microbienes. 

10. Mes services administratives executes en faveur du projet, conme 
discussions aux responsablt"- dans le ministere de Sante et celui de 
l'lndustrie; ma participation aux evaluations de la reunion tripartite en 
1987 et pour la meme en preparation; enfin mes consultations au 
prefecture de Butare, au vice-recteur et au doyen de l'Universite, et 
avec le dirigeant de'un projet de vulgarisation regionale de FAO - taus 
cela ont beacoup contribue aux succes enregistres, aux atteints des 
obje~tifs (Annexe 5.). 
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11. Jene mentionne que dernier~t les chiffres de la production de 

l'unite pilote au CURPHAMETRA (Tableau 4). Les plantes y elaborees 
satisfont leur devoir, on les utilise a la guerisson des malacles au 
Rwanda et deja' au dehors du pays. 

12. Mes consultations au Burundi et au Kenya prouvent que l'exemple 
rwandais et sa succes peut promoter les efforts dans cette region 
d'Afri(JJe OU on necessite specialement les apports de l'~I. 
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Tableau 4. 

Liste des produits de l'lktite pilote au Ct..RPHMETRA en 19R7 

Produits en vrac 

- Teinture de stramoine 
- Teinture d'eucalyptus 
- Teinture de thym 
- Teinture de Calendula 
- Extrait fluide de Plantago 
- Extrait fl~ide de Capsicum 
- Essence d'Eucalyptus 
- Ethanol (95-96°) 

Medicaments 

- Sirop de stramoine 
- Sirop antitussif a eucalyptol 
- Sirop antitussif a Plantago 
- Solution antitussive 
- Solution desinfectante (buccale) 
a eucalyptol 

- Solution desinfectante (buccale) 
a alcool 

- Solution antirhumatismale 
- Sirop antitussive a thym - eucalyptol 

250 kg 
180 kg 
22.5 kg 

150 kg 
72.4 kg 

5.5 kg 
299 1 

2.201.6 1 

1.956.5 kg 
248.5 kg 
260 kg 
15.5 kg 

10 kg 

2 kg 
86 kg 

101 kg 
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3. COtCU.JSIONS ET RECCMWllA HOOS 

3.1. Conclusions 

1. Conformement de :~ description de paste il m'a ete reussi - aux 
• etapes de ma mission en 1981-83 deja - d'etablir les cultures des 
plantes medicinales aux terrains du CtEPHAt.£TRA, quelquefois m&.e par mes 
apports personels. Les matieres premieres produits pour l'unite pilote 
etaient detruites OU stockees inutilise longuement parce que l'eQUiJJllE!llt 
d'elaboration n'etait pas arrive lors de ma derniere visite de ce te11115. 

2. En recmnencant les cultures en 1986 le CtEPH»ETRA a assure la 
matiere premiere pour la phase exploratoire de l'unite pilote ainsi que 
pour la reproduction en 1987 de 12 recettes proposees par l'expert

tecmologue de l'ON.lll. 

3 .. J'ai elabore pendant ma mission d'avril-mai 1988 un progranwne 
nouveau, differencie pour le developpement de la production des plantes 
medicinales par le CURPHAtETRA en 1988-90. Mes partenairs ont accepte ce 
plan et il n'y a aucun obstacle de sa realisation, car le terrain, 
!'equipment, les pepinieres, la main d'oeuvre ainsi que la base 
genetiques des plantes especes choisis a multiplier y existent. 

4. L'ingenieur-agronome - qui a canmencer ses activites le decembre 
1987 par un contrat au C~PHAtETRA - est capable de diriger !'execution 

de ce programne, mais il a besoin d'une specialisation. 
La formation de botaniste a ete realisee conformement du projet, 

mais cet expert, qui est le Chef du Departement Agro-Botanique du 
~PHAtETRA, etait envoye en 1983 pour preparer ses theses et il ne 

retournera qu'a la fin de cette annee academique. 
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5. Les cooperations agro-botaniques du ClflPHNETRA avec la txltaniste 
et le herbarium de l'INRS, ainsiqu'avec les experts de l'ISAR - aux 
questions des maladies des plantes et aux quelques resources des especes 
- etaient tres eff icaces mais ne pouvaient r~lacer les experts 

113flQU81ltS. 

6. La gaame des plantes medicinales du progranme agroronique 
justement elabore ne contient que peu d'espkes indigenes, ce qui R01tre 
la f aiblesse des recherches botaniques au sein du cmPtWETRA. Ml1me les 
pl.antes endllll\iques deja prouvees CCJ1111e efficaces par le Centre (et leurs 

principes actives etaient detel'lllines par ses chercheurs chimistes) 

n'existent que partiellement dans leur jardin actuel. 

7. Les etudes economiques prevues au demiere tripartite restent 

indispensables pour la base agroronique du tmPtw£TRA car la canpetition 
des rer.herches et de la rentabilite n'est pas a juger et a determiner les 
directions du developpement ulterieur qu'apres des evaluations complexes 

et profondes. 

3.2. Reccmnandatiros 

1) Le C~PHAtETRA devrait preparer un progranwne annuel de production 

des plantes meclicinales devant servir camie matiere premiere pour l'usinc 

pilote. 

2) Le C~PHAMETRA devrait contiB.Jer les directions deja introduites 

de !'organisation de cette production camie: 

- l'utilisation de ses propres terrains po~r la culture, 
- !'integration des prives dans le partie du marais cedee au Centre, 
- la cooperation et la vulgarisation aux agriculteurs interesses, 

- la cueillette organisee des plantes spontanees. 
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J) Le ClfiPH»ETRA devra assurer la qualite des matieres premieres 
par des semences et par des autres organes de llkJltiplication elabores et 
testes par lui-meme et dont une partie sera mise gratuitement a la 
disposition des producteurs prives. 

4) le ClfiPH»ETRA devrait achever la construction des hangars pour 
renclre possible le stockage des matieres premieres ainsi que des semences 
pour une culture ulterieure. 

5) le Cl.RPHAtETRA devrait acheter tous les petits appareils maooels .. 
qui sont indispensables pour la production reguliere des semences et pour 
en assurer la qualite (appareils pour debarrasser des graines et des 

organes etranges; germoirs etc.). 

6) Le ClfiPH»ETRA devrait intensifier !'introduction des remectes 
traditionnels en incluant dans le programne des cultures des plantes 
locales reconnues effectives pour les etudes experi:nentalesa l'unite 
pilote. 

7) Le ClEPHAt£TRA devrait etablir un jardin des essais cii 
- on retrouve les diff erents especes de plantes faisants objet 

des etudes par les chercheurs du Centre, 
- on selectionne les especes designees pour les cultures, 

et cooperer avec l'ISAR pour les essais ecologiques aux stations de ce 
dernier. 

8) Le ClRPHAtETRA devrait renouveler son jardin botanique et ses 
recherches botaniques en collaboration avec l'INRS pour 

- collectionner les plantes indigenes, 
- introduire les especes etrangeres, 
- etablir un echange internationale, 
- developper un herbarium, conme documentation des publications 

ulterieures. 
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9) Le PN.ll devrait trouver les moyens pour assurer la specialisation 
de 1 'agronome du OEPH.~TRA par un stage de quelques mois dans un pays 

developpe en cultures des plantes medicinales et aromatique. 

10) L'(H()I devrait envisager ooe deuxieme phase cl.I projet lorsque 
toutes les conditions relatives a la production des matieres preaieres 
exigees par les etudes tecmico- et macro-economiques - proposees par 

la reunion tripartite de 1987 - seront satisfaites. 
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~ 
VI 

Amexe 1. 

PAGGRAYllE DES ~TIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT I UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME 

RWA/8\l/003 
493 

Oler Monsieur. 

KIGALI I RWANDA 

Le 21 avril 1988. 

Conforw&lent i la lettre cle Monsieur Vassiliev datee du 10 juillet 1987. 
nous 'VOUS serions recoanaisants de bien. vouloir remplir les fonulaires rela
tif s au .rapport d'ivaluation interne du projet R.VA/80/003 "Production de Midi
caments i base de Plante& Midicinales" et de nous les faire parvenir. 

En 'VOUS re.erciant d'awnce de votre cooperation. je vous prie d'agreer, 
cber Monsieur. l 'asaarance de - consideration distinguee. 

Monsieur Peter TETENYI 
Consultant. Projet RWA/80/003 
BU TARE 

HJ}k:! 
Representante Residente a.i. 
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Annexe 2 

Kigali, le 16/11/1987 
No 5051 /OQ.12 

Honsier l:? Recteur de I "Uni vers i te 
Nationaie du Rwanda 

OBJECT: 

Le disposition du terrain a 
la CURPHAHETRA.-

B. P. 117 BUTARE 

Monsieur le Recteur, 

Suite a la lettre no 2101013187 du 1210111987 
du Vice-Recteur du Campus Universitaire de Butare adressee a Monsieur le Hinistre 
de l'Enseignement Superieur et de la Recherche Scientifique relative au terrain 
actuellement exploite par la CURPHAMETRA, lettre qui rappelair a la mime occasion 
votre lettre no 1.20l281j82 ayant trait a la demande d'un terrain pour la CURPHAMETRA 
qui etait restee sans suite jusqu'aujourd'hui, j'ai l'honneur de porter a votre 
connaissance que ledit terrain est mis a disposition de l'Universite Nationale 
du Rwanda pour les besoins du CURPHAMETRA. 

Toutefois j'attire votre attention que le 
Project "Developpement Global de Butare" est autorise a effecteur tous les 
travaux topographiques necessaires dans le cadre de la rehabilitation du rnarais de 
RWASAVE. Neanmoins, je dernanderais aux responsables dudit projet qui me lisent 
en copie de vous tenir informes au prealable des travaux envisages sur ce meme 
terrain. 

Vous voudrez bien contacter la Direction 
Generale de la Production Agricole pour la delimitation dudit terrain. 

p .1.: 
Monsieur le Hinistre de l'Enseignement 
Superieur et de la Recherche Scientifique 
KIGALI 

Monsieur le Mir.1stre des Travaux publics 
et oe l'Energie KIGALI 
Monsieur le Prefet de Prefecture BUTARE 
Monsieur le Directeur General a 
la Production Agricole KIGALI 
Monsieur le Vice-Recteur Campus 
Universitaire BUTARE B.P. 117 BUTARE 

LE MINISTRE DE L'AGRICULTURE, 
DE L'ELEVAGE ET DES FORETS 

A.NTAZli..YAYO 

Monsieur le Directeur du CURPHAMETRA B.P. 117 BUTARE 
Monsieur le Chef de Division des Agricoles 
Amenagees KIGALI 
Monsieur l'Agronomc d~ Prefecture BUTARE 
Monsieur lr.s Bourgmcstrcs dt•s Communes AZI 
et NCOMA BUTARE 
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UNIVERSITE NATIONALE DU RWANDA 

CENTRE UNIVERSITAIRE DE RECHERCHE SUR LA 
PHARHACOPEE ET LA HEDECINE TRADITIONNELLE 

C ~ R P H A H E T R A 
B.P. 117 BUTARE - RWANDA 

Obj~t: Projet RWAl80I0031Af0ll37 

An'lexe 3 

Butare, le 13 Novembre 1985 

Monsieur le Representant Resident 
du PNUDIKIGALI 

SIC de Monsieur le Hinistre des Affaires 
Etrangeres et de la Cooperation 
KIGALI 

SIC de Monsieur le Hinistre de l'Enseignement 
Superieur et de la Recherche Scientifique 
KIGALI 

Monsieur le Representant Resident, 

J'ai l'honneur d'accuser bonne reception de 
votre lettre no 1737 du 31 Octobre 1985 par laquelle vous m'informez de la position 
du PNUD de ne pas demander aupres de l"ONUDI-Vienne un decalage de la periode 
proposee pour l'evaluation ainsi que la reunion tripartite qui suivra. 

L'expert agro-botaniste est arrive en 1981 comme prevue, mais il a ete le premier 
a suggerer, en accord avec le CURPHAMETRA, de subdiviser sa mission en trois petite 
mejours esperant qu'entre temps l'unite pilote serait en place au cours de ses 
adjoure ulterieurs. 11 a done sejourne au pays en 1981, 1982 et 1983 mais lors 
de sa derniere visite l'unite pilote n'etait toujours pas arrivee. 
11 y a meme certaines quntites de plantes que le Centre a du detruire et quelques 
autres sont stockees, inutilisables, parce que ayant ete recoltees longtemps avant 
la mise en route de l'unite pilote. 

Veuillez agreer, Monsieur le Representant 
Resident, l'expressions de ma haute consideration. 

Copic pour information: 

Monsieur le Hinistre du Plan KIGALI 

Dr NTABOMVURA Venant 
Recteur de l'UNR 

Monsieur le Vice-Recteur du Campus Uni•·ersit,1ire de BUT;..RE 



- 24 -

Annexe 4. 

PROGRAMME 
De cteveloppement des plantes medicinales COllllle base de l'unite pilote 

(1986 - 1990) 

1. La culture des e?ces mieux utilises pour la production de!> 

medicaments et des huiles essentielles. 
l~l./ Assainissement et anelioration la base biologiques des cultures 
ultierieures (1988-1989) 

Pelargoniun graveolens: La parcelle de 15 ares des pied-meres doit etre 
rajeuiie par coupe iJ!lnecliate et les pieds manquants ~laces par 
transfert du marais. 11 faut preparer une pepiniere de 50 m2 (sol 
couvert de 2 cm de sable) et deposer 6.500 boutures a base peu 
lignifiees, cueillies des pied-mE!res. Apres l'enracinnent fort, au mois 
d'octobre peut on transplanter les individus dans les parcelles des 
jeunes plantes deja etablis (17 ares) mais avec beaucoup de pertes. 
Premier coupe de parcelle des pied-meres decembre 1988, celui des jeunes 
plantes mai 1989. 

Mentha sachalinensis: 11 faut etablir une parcelle des pied-ireresa 0.4 
are dans la partie basse du jardin et laisser developper les plantes 
derivees des stolons. On controle la qualite fin de mois de juin. 
Camtencer la multip1ication aux mois d'octobre-decembre par boutures et 
par stolons, jusqu'a ce qu'on arrive a une parcelle de JO ares. Transfert 
des pied-meres sera necessaire au mois d'avril 1989. 

Cymbopogon winterianus: On traite des pied-meres malades contre la 
rouille jusqu'au fin de la saison pluvieuse au minimun J fois. On fera la 
cueillette pour agrandir la parcelle a JO ares des le mois d'octobre avec 
les premiers pluies et on les garde en etat de sante par les traitements 
preventifs. 
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Melissa officinalis: 11 faut augnenter la parcelle des pied-meres 
successivement par la cueillette des plantes et par une 11a.1ltiplication 
vegetative dans les pepinieres, pour une reproduction maximale. Transfert 
res plantules bien enrac~nP.es conmencera au mois d'octobre jusqu'on 

arrive a une parcelle de JO ares. 

Plantago lanceolata: La base biologique est assuree par 54 ares 
existantes. On fait la recolte des graines et on stocke la matiere. 

Thyn11s wlgaris: 11 faut eclater les pied-Eres existantes fin de l'annee 
1988 pour produire une parcelle JO ares. On doit essayer aussi une 
transplantation des pied-Eres a trouver dans le jardin de la Faculte 
d'Agronanie, si leur qualite est convenable. On la ccmnencera dans la 
Saison des pluies, des octobre. 

Salvia officinalis: 11 faut 111.1ltiplier les plantes par semis ou par voie 
vegetative. La recolte des graines pourra etre effectuee au mois de juin
juillet, ou bien fin de l'annee. 11 faut faire le semis en place, ou 
transplanter en eclatant des pied-meres au mois de mars 1989, sur une 

parcelle de JO ares. 

Calendula officinalis: 11 faut selectionner les plantes d'un nouveau 
semis. On utilise pour cela les graines en stCJCkage et separement aussi 
des recoltes des pied-mE!res eYistantes. lJne grande parcelle etablie dans 
le marais au mois d'octobre donnera la possibilite d'exclure les plantes 
a COUleur citron OU blandle et touS qui ne sont pas pleine des ligules 
des !'apparition des premieres inflorescenses. On recolte les graines des 
plantes restantes a place et on fera une cleuxieme selection negative dans 
le marais sur une parcelle plus grande, des le mois d'octobre 1989. 

Cynara scolynKJS: 11 faut acheter des graines au Rwanda et etablir une 
parcelle de JO ares au mois d'octobre. 
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Ocillllll urticif olillll: 11 f aut faire une pepiniere a plein air pour 
selectionner des individues convenables a leur qualite de l'huiles 
essentielles au mois d'aout pour etablir une parcelle a 30 ares au mois 

d'octobre. 
La selection faite fin de l'annee, on 111.1ltiplie les meilleurs individus 

le mois d'avril 1989, pour eclatement des pied-mi!res. 

Valeriana officinalis et Saponaria officinalis: La base biologique est 
assuree et existe en bonne etat, leurs surfaces sont satisfaisantes. 

1.2./ Propositions concernants les cultures a grande echelle. 

Pelargonium graveolens: Les cultures devront etre etabli a un certain 
altitude prouvee benefique pour des essais avec les stations de l'ISAR. 
Mettez les cultures de preference aux pentes orientes vers le Sud. 

Mentha sachalinensis: Les cultures devraient etablies dans les marais du 
Clf<P~TRA, avec l'int~ration des paysans interesses. Transplantez les 
cultures taus les 2 ans pour eviter une plantation trop serree et 
faciliter la lutte centre les mauvaises herbes et contre les maladies. 

Cynt>opogon winterianus: tlettez les cultures dans le marais du 
C~PHAtETRA aussi avec l'integration mentionnee plus haut. La recolte et 
rendement optimale sont a determiner pour des essais prealables. 

Melissa officinalis: came elle necessite les terrain fr~i~ nn garde les 
cultures pas loin de l'usine pilote. Une transplantation est necessaire 
dans tous les 4 annees. Attention a l'attaque possible des limaces! 

Plantago lanceolata: Les cultures peuvent rester a !'environ de l'usine 
pilote. Conme la plante est exigeant aux conditions du sol, elle a besoin 

des applications regulieres des engrais. 
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Thynus vulgaris et Salvia officinalis: BorTies expositions au soleil sont 
pref eres par les plantes mais elles utilisent la chaux pour un rendement 
efficace. 

Calendula officinalis: Le marais du Ct.EPH»ETRA est convenable pour les 
cultures, avec utilisatio., de cooperation integree. 11 faut que les 
plantes ne retournent pas a la -'ne place qu'aprl!s 3-4 ans. 

Cynara seal ynlJ5: Les cultures se trouvent le mieux a un terrain tres 
ridle, mais pas dans le arais, en prevoyant des apports du flmlier chaque 

arTit§e I C<JlllDe elle peut rester a Sa place 2-3 ans; attention 3UX 

arachnides! 

Ocinun urticifoliun: Etablir les cultures sur les collines, la plante 
n'est pas toujours exigeante, mais apr-es la ~lte elle r8:essite des 

engrais. 

Valeriana officinalis: Peut etre cultivee dans le marais, avec 
!'integration des paysans. Le lavage des racines juste apres la recolte 
est indispensable. 11 faut changer le terrain apres 3 ans. 

Saponaria officinalis: Vu le mieux aux collines, mais une trans
plantation reguliere dans taus les 2 ans est preferee. 

2. Les !?speces er essais, avac une perspective de leurs utilisations dans 
l'unite pilote. 

Digitalis purpurea: La plante est en Europe bisal'Vlllelle. Les essais 
devront repondre a l'ontogenie de la plante et aux conditions les plus 
acceptables pour un rendement assure. La question de multiplication 
devrait etre resolue. 
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Mentha piperita: 11 faut trouver des conclitions necessaires a une autre 
place liJ Rwanda ota la plante dome des pousse de 25-30 cm d'hauteur et 
peu de stolons. Attention a la rouille! 

Oci .. trichodon: Pour un ret'ldement optimale - y inclus les nomres de 

coupe - il faut trouver des applications speciales. 

lippia citriodora: 11 faut trouver les terrains et expositions plus 
valable pour la plante. Attention aux maladies! 

Vetiveria zvzanoides: Des essais dans le mrais peuvent repondre a 
l'ontogl§nie de la plante en di§terllinant le stade optimal pour la recolte 
des racines. 11 faut di§fendre les plantes contre les maladies. 

Pelargoniln graveolens et !hynaJs wlgaris: 11 f aut contiooer les essais 
des engrais, funier et chaux, pour cteteminer les meillcurs conditions du 

res ldement. 

Mentha sachalinensis: 11 faut etablir des essais dans le marais pour 
determiner les conditions optimales de la production. 

Valeriana officinalis et Melissa officinalis: 11 faut etablir des essais 
agrotechniques qui assurent la structure du sol optimal pour ces especes 
exigeantes a l'air au niveau des racines. 

Securidaca longipedunculata: Les essais d'agrotechniqes peuvent repondre 
a la possibilite d'une production ulterieure dans la pepiniere, parceque 
les racines sont les matieres a !'utilisation dans l'usine pilote. 

Tetradenia riparia: Le m8ne que pour Securidaca, mais ici ce sont des 

feuilles a utiliser. 
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Neorautanenia mitis: Les essais agrotechnique sont necessaires pour 
trouver les meilleurs conditions. La plante vit sur les savannes, semble 
d'etre pas exigeante, mais CC11111e elle appartient au Fabaceae, les 

differences de sol sont u.:>ortantes. 

Hypoestes triflora: Sur lex collines, entre conditions eclairees 
diff ereament (en dessous des arbres?), inais assurant l' eau et 

l'tunidite, faut-il essayer la culture. 

J. Reconstitution du jardin bot'3rligue 

11 est necessaire de faire la cueillette des graines des especes qui 
devront etablies dans le jardin. En ~ ~ il faut essayer de 

transferer les individus pour une transplantation possible, de la flare 
spontanee du Rwanda (ensent>le avec l'l~S). 

On doit essayer d'introduire des plantes especes mecticinales et 
aranatiques des pays voisins et aussi plus loin de l'Afrique ainsi que 

d'autres continents. 

4. Production par cooperations 

4.1. lnteeration dans le marais 
On doit essayer d'involver les paysans interesses a une production 

des plantes medicinales sur le terrain qui est dans la possession du 

Ct.RPtW£TRA. En pratique, il faudra contacter la bourgnestre pour qu'il 
convogue les conseillers des secteurs riverains du marais. Dans une 
reunion qui serd presidee par le bourgnestre avec les paysans interesses, 
le CtEPHNETRA proposera son progranme de travail aux partenaires qui le 
critiqueront et feront des propositions concretes pour conmencer le 

travail ensed:Jle. 
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•.2. eooperer aux projets en cours 
11 faudra interesser les projets agricoles (FAD, regionaux etc.) 

pour que dans leur plan de travail sur les cultures ils incluent les 
plantes medicinales dans les rotations. 

•.J. Organisation de cueillette 
11 f aut etablir un reseau des gens interesses qui peuvent faire la 

cueille~te confor.e.ent des exigeances de l'unite pilote. 11 sera utile 
de faire apprendre les tecmiques rB:essites pour recc:nmitre, cueillir, 
!B:her et conditiomer les plantes i l'elaboration (p.e. Datura) et 
infonner les gens sur les prix d'acceptation differentes. Les renseigne
lll!flts peuvent ~ndre tous ce qui concerne aux .atieres premieres 
originees de culture aussi. 



-31 -

l 1KOJECT PE.KFORMANCE EVALUATION REPORT• 
UNDP-UNIDO 

rue I: S.-arJ Slittt 

PrujcctNo.: R'tlA/&oiOOl/l/Ol/17 

Amexe 5. 

Project 1i1k: Eta~ lissement d 'une l!nitE de production de .Cdicaaents i base des plantes 
..;;di l"i n;a J .... 

E&CQ&tinc a&cncy Date ol las1 rcpo11 Oate of dm report Date of neat 1ripanitc review 

UNIDO Fevrier 1987 Avril_ 1988 

Project s1anin1 elate Projcca complclion dare 

OriainaU1 pbnacd Actual• Ofi&iaaJIJ planned Cuncnt cstimale 
(ICC prodoc) (sec prodoc) 

Juil let "1980 Octobre 1980 1982 1988 

OrisiuJ buclpt La1cst sipr.d revision 
(SUS) (SUS) 

Total budpt (budcct liac 99) 301.000 419.957 
J • GO\WftlnCDI CO$C"'*rinc (line 101) ::0 
3 Otbcr coauibulioas (line 10)) Belgique O.M.S. I ~ UNDr contribution (line 999) 34.856.000 Fl 102.043 D. • sur 5 ans (Local currcaq) .. ... Govcrnmcnl con1ribu1ioa ia cash 35. 700.000 FRV .. (Croat procloc 
~ Gowcmmcnl contribution in kind cower ) 70 ha + ~ 10 ha terrain po r construction de 

l 'uniti pilt. te, 
5-arf •helldeiou•Lcs risultatf du projet sont satislais1&nts: 

ont Eti atte1nts : 

I 

tous les objectifs du proJet 

1• la formation du personnel local a Ete effectuee, 
2• !'installation ac CURrHAHETRA de l'equipe.ent pour l'unite pilote et pour le 

lahoratoire a etc ter•inee, 
3• lcs visites des experts inter~tionaux ont beaucoup contribue aux objcctifs du projet, 
4• les apports du Couverne11ent Rwandais ont Ete achevis d'une .. niere satisfaisa~te, 

,5• la production exploratoire apres la •ise en marche de l'usine pilote a Etc couronnee 
de succes ! 

s .... JJ or recommeada1ioas• 
Vhcnc"er pc>ssiblc, indiwlc ""• shc>uld 1alte accion and by when.) 

FOR SUMMARY OF UNIDO llEADQUARTlRS FEEDBACK SEE PANT VII 

Prcpa1cd by: 
Narional prc>jccl co-ordin.icor 

Dis1ribu1cd 10: Dale; 

llA9'1ZAHUNCll F.cirnnc ,, __ .. ,..._ 
ln1crna1ional projcc1 co-ordi11<1&or 

,, __ ...,.. ... 
Ocher (&ivc func1ion) 

.. ,,..,.,.., .. .,. ..... 
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